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         ВНИМАНИЕ
1. Перед тем как использовать это устройство в первый раз или после долгого перерыва, полностью зарядите его аккумуляторную 
батарею.
2. Держите устройство вне доступа детей (дети до 10 лет могут использовать устроство лишь под надзором взрослых).
3. Не разбирайте устройство, не вносите в него изменений и не пытайтесь ремонтировать его самостоятельно.
4. Не разбирайте аккумуляторную батарею и не вносите в нее изменений. Это может привести к несчастному случаю в результате 
протечки, возгорания, перегрева или поломки.
5. Будьте осторожны во влажных помещениях (например, в ванной) и прекратите использование устройства в случае попадания 
в него воды.
6. Если во время зарядки происходит нагревание или деформация устройства, прекратите использование устройства и обратитесь 
в центр обслуживания.
7. Не используйте устройство вблизи таких источников тепла, как огонь или нагревательные приборы. Это может вызвать взрыв или 
возгорание устройства.
8. Не прикасайтесь к устройству мокрыми руками. Вас может ударить током.
9. Не используйте устройство вне рабочего температурного диапазона (от –10 до +40° C).
10. Не храните и не используйте устройство в автомобилях, находящихся на солнце. Это может вызвать взрыв или поломку 
устройства.
11. Не заряжайте устройство рядом с легковоспламеняющимися предметами, например коврами и одеялами.
12. После использования выключите устройство, прежде чем убрать его на хранение.
13. Падение устройства или удар по нему могут повредить его внутренние детали, в результате чего возможны внезапные 
неполадки в процессе штатного использования. Избегайте ударов по корпусу устройства.

Меры предосторожности при использовании фумигатора.
Не используйте фумигатор в замкнутом пространстве, позаботьтесь о вентиляции. 
Не накрывайте его простыней или одеялом, иначе может произойти возгорание. 
Не кладите устройство на бок и не переворачивайте его во время работы фумигатора. 
Используйте фумигатор только по его прямому назначению и надлежащим образом.
1. Не используйте устройство рядом с легковоспламеняющимися предметами, такими как мебель, шторы, диван.
2. Не допускайте к нему детей.
3. Применяйте его вне досягаемости детей и проследите, чтобы дети не играли с использованными пластинами. Выбрасывайте 
пластину после ее использования.
4. Не допускайте контакта пластин с жидкостями.
5. Вымойте руки после контакта с пластиной.
6. Чихание, насморк, астма, кома, головная боль, звон в ушах, тошнота могут являться симптомами отравления вдыхаемым 
пиретроидом. Не используйте фумигатор в замкнутом пространстве, позаботьтесь о вентиляции.
7. Если вы испытываете симптомы отравления, прекратите пользоваться устройством. Немедленно обратитесь за медицинской 
помощью.
8. Не касайтесь нагревательного элемента руками или металлическими предметами, когда он включен.
9. Не накрывайте фумигатор простыней или одеялом, иначе может произойти возгорание.
10. Проследите, чтобы во время работы фумигатор был направлен вверх.
11. Держите устройство выключенным, когда оно не используется.
12. Не дотрагивайтесь до горячей пластины.
13. Избегайте регулярного использования в присутствии чувствительных людей.
14. Имейте в виду, что работа кондиционера или вентилятора может рассеять испаряемое вещество и сделать его неэффективным.
15. Применяя устройство в помещении, используйте только одну пластину.

Чехол

Зарядный кабель 
(USB Type-C)

Прозрачный корпус Четвертьдюймовая резьба Входной/выходной порт USB

Нагревательный элемент

Крышка фумигатора
Индикатор 
уровня заряда 
батареи

Кнопка 
включения 
фумигатора

Кнопка включения, 
регулировки яркости 
и выбора режима 
освещения

Кожаный ремешок

Светодиодный 
источник света

1. ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ

В этой переносной лампе используется литий-ионная аккумуляторная батарея. Пожалуйста, ознакомьтесь с руководством 
пользователя перед началом использования лампы. При обнаружении отклонений от нормальной работы прекратите 
использование лампы и обратитесь к дилеру или в центр обслуживания. Внесение каких-либо изменений в устройство влечет за 
собой прекращение гарантии. Нештатное использование изделий CLAYMORE может нанести ущерб пользователю.



Кратким нажатием на кнопку включите свет.
ВКЛ.: РЕЖИМ 1 > РЕЖИМ 2 > РЕЖИМ 3 > ВЫКЛ.

Откройте крышку > Положите пластину на нагревательный 
элемент > Закройте крышку.

Когда свет включен, нажмите и удерживайте эту кнопку для 
увеличения яркости. Повторно нажмите и удерживайте 
кнопку для уменьшения яркости.

ВКЛЮЧИТЬ ПЛАСТИНУ МАТ1: если фумигатор выключен, 
удерживайте кнопку        нажатой две секунды.

ВКЛЮЧИТЬ ПЛАСТИНУ MAT2: если пластина MAT1 
включена, коротко нажмите на кнопку       .

ОДНОВРЕМЕННОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ПЛАСТИН MAT1 и MAT2: 
когда пластина MAT2 включена, коротко нажмите на 
кнопку       .

ВКЛ: MAT1 > MAT2 > MAT1+MAT2 > ВЫКЛ

• Светодиодная лампа                                   • Фумигатор
Включение / Режим освещения  
Проверка уровня заряда

Кнопка включения фумигатора

В положении Выкл. нажмите кнопку        для индикации 
уровня заряда батареи.

Режим 1 Режим 2 Режим 3

При включенном фумигаторе яркость ограничена до 50%.

Для большей эффективности поставьте устройство на пол.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ОДНУ ПЛАСТИНУ, ЕСЛИ 
ПРИМЕНЯЕТЕ УСТРОЙСТВО В ПОМЕЩЕНИИ.

2. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

При достижении максимального или минимального 
значения яркости индикатор начинает мигать.

БРИЗ                                 ЗАКАТ                              РАССВЕТ

Свет колышется 
под легким ветерком

Красно-оранжевый 
свет вечерней зари

Свет утренней 
зари

НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К НАГРЕВАТЕЛЬНОМУ ЭЛЕМЕНТУ.

НАЖМИТЕ И УДЕРЖИВАЙТЕ

Регулировка яркости

ОТКРЫТЬ

2 С



Для различных способов применения могут быть использованы фирменные аксессуары.

Закрепите плафон крючками, 
находящимися в нижней части 
лампы.

Плиссе

ЦветокДля создания романтической атмосферы можно 
присоединить к низу лампы силиконовый плафон.

• Присоединение плафона

Ввинтите ножку до упора в отверстие с четвертьдюймовой резьбой, 
находящееся на нижней поверхности лампы. Эту резьбу можно также 
использовать для присоединения любых кронштейнов и прочих 
принадлежностей с резьбой ¼ дюйма.

• Привинчивание ножки

   Ввинтите подвесной крючок до упора в отверстие 
с четвертьдюймовой резьбой, находящееся на нижней 
поверхности лампы.         
    
     Пропустите крючок через отверстие 
в отражателе.            

     Закрепите отражатель.

• Присоединение отражателя

Для большей эффективности поставьте устройство на пол.

Фирменные аксессуары продаются отдельно.

3. СПОСОБЫ ПРИМЕНЕНИЯ

За ручку устройство удобно переносить, или ее можно присоединить 
к карабину для подвешивания устройства.

• Ручка и подвеска



Для зарядки откройте резиновую крышечку на задней стороне лампы 
и присоедините кабель USB Type-С. Во время зарядки индикатор мигает. 
Если индикатор горит, не мигая, то зарядка завершена.

Для зарядки другого устройства присоедините зарядный кабель USB-C 
к порту USB-C (порт USB-C работает на вход и на выход). Во время зарядки 
будет светиться индикатор.

Название изделия

Модель

Цветовая температура

Яркость

Время работы

Размеры

Масса

Емкость батареи

Время зарядки

Вход

Выход

Страна производства

CLAYMORE LAMP «Athena_i»

CLL-100

1300К — 1500К — 3000К

от 29 до 800 лм

 

102,6 х 85,3 х 60,5 мм

316 г

Литий-ионная, 3,6 В, 9880 мА/ч (35,57 В/ч)

3,5 часов

USB 5 B, 2 A — 9 В, 2 А (18 Вт) USB Type-С быстрая зарядка 

USB 5 B, 2 A — 9 В, 2 А (18 Вт) USB Type-С быстрая зарядка

СДЕЛАНО В КОРЕЕ

Лампа                                 Фумигатор                      Лампа + фумигатор

8–88 ч                                     6–12 ч                                    4,5–11 ч

Время зарядки зависит от емкости батареи данного устройства и другого 
устройства и от условий внешней среды.

Индикатор батареи            Заряд                

Мигает

Горит, 
не мигая

Полностью
заряжен

около 25%
от 25 до 50%
от 50 до 75%

от 75%

4. ЗАРЯДКА

5. ФУНКЦИЯ ВНЕШНЕГО ИСТОЧНИКА ТОКА

6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К НАГРЕВАТЕЛЬНОМУ ЭЛЕМЕНТУ.

ВХОД/ВЫХОД

ВХОД/ВЫХОД



1. Благодарим вас за покупку изделия CLAYMORE производства Prism Co., Ltd.
2. Данное изделие прошло строгий технический контроль и испытания. Если вы обнаружите 
какую-либо неисправность, то обратитесь в уполномоченный центр обслуживания.

Бесплатный ремонт
1. Изделие, вышедшее из строя при штатных условиях работы в течение гарантийного срока, будет 
бесплатно отремонтировано компанией Prism или уполномоченным центром обслуживания. 
Возможно, что покупателю придется оплатить расходы по пересылке и обработке груза.
2. Гарантийный срок: 1 год.

Платный ремонт
1. Поломка по истечении гарантийного срока.
2. Поломка в результате нарушения пользователем правил эксплуатации, использования изделия 
не по назначению.
3. Поломка в результате самовольного ремонта или вскрытия изделия не в уполномоченном центре 
обслуживания.
4. Поломка в результате воздействия входящего электрического тока или в результате повреждения 
кабеля.
5. Поломка в результате стихийного бедствия.

Изделие

Модель  

Продавец

Дата продажи

CLAYMORE LAMP «Athena_i»

CLL-100

Лампа                                 Фумигатор                      Лампа + фумигатор

8–88 ч                                     6–12 ч                                    4,5–11 ч

ГАРАНТИЯ

Импортёр

ООО «Мир Рыболова»    
www.mirrybolova.ru / info@mirrybolova.ru / 8 (495) 673-68-68
111024, г. Москва, ул. 5-я Кабельная, д. 2, стр. 1

Производитель

ПРИЗМ КО., ЛТД     
www.claymorelight.com / www.prismlight.co.kr 
101-1501 Чунуй-Технопарк, Бучеон-ро 198 Роуд, 36, Вонми-гу, Бучеон-си, Гуеонгги – ду, Корея


